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آيات من 

و آنچه كه 

بيم داده شدند آنان 

مسخره 
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كافر شدند 
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هر دو دستش 

ستمگار تر

از آنكه 

پند داده شود
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سنگينى 
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براى هلاكت شان

شهرها 

ما آنانرا هلاك كرديم

آنگاه 

آنان ستم كردند 

زمانى معين 

هر گز 

بجز او 

انجام دادند 

البته پيش مينمود

برايشان 

عذاب 

آرى 

وپروردگارتو

آمرزنده 

صاحب مهربانى

اگر 

ميگرفت ايشان را 

در برابر آنچه 

برايشان 

پناه گاهـى 

و ما گردانيديم 

زمان معين 

آنان نمى يابند 

و اين 


